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ים קִּ רָׁ ה פְׁ לֹשָׁ שְׁ ה כֹּהֲנִים  בִּ נָׁ שָׁ בְּ
מִים  עָׁ ע פְּ בַּ רְּ יהֶן אַּ פֵּ אִין אֶת כַּ נוֹשְּ

ה,   חָׁ מִּנְּ ף, בַּ מּוּסָׁ חֲרִית, בַּ שַּ יּוֹם; בַּ בַּ
עֲנִיּוֹת,   תַּ רִים: בְּ עָׁ ת שְּ עִילַּ וּבִנְּ

כִפוּרִים...  יוֹם הַּ דוֹת, וּבְּ עֲמָׁ מַּ  וּבְּ
 
 

מָׁ  ה כֹּהֲנִים   ׳גְׁ נָׁ שָׁ קִים בַּ רָׁ ה פְּ לֹשָׁ בִשְּ
יהֶם כוּ׳. פֵּ אִין אֶת כַּ עֲנִיּוֹת  נוֹשְּ תַּ

י   סּוֹרֵּ ף? חַּ א מוּסָׁ דוֹת מִי אִיכָׁ עֲמָׁ וּמַּ
ה  לֹשָׁ י: בִשְּ נֵּ תָׁ כִי קָׁ הָׁ א, וְּ רָׁ סְּּ מִיחַּ

ל   יהֶן כׇּ פֵּ אִין אֶת כַּ קִים כֹּהֲנִים נוֹשְּ רָׁ פְּ
ה   עָׁ בָׁ רְּ הֶן אַּ יֵּש מֵּ לִין, וְּ לְּ פַּ ן שֶמִּתְּ מַּ זְּ

יּוֹם  מִים בַּ עָׁ ף  —פְּ חֲרִית וּמוּסָׁ שַּ
עִי ה וּנְּ חָׁ ן  מִנְּ לוּ הֵּ אֵּ רִים, וְּ עָׁ ת שְּ לַּ

דוֹת,   עֲמָׁ עֲנִיּוֹת, וּמַּ קִים: תַּ רָׁ ה פְּ לֹשָׁ שְּ
כִפוּרִים.   יוֹם הַּ  וְּ

 
ר אֲבוּהּ:   ה בַּ בָׁ ר רַּ מַּ ן אָׁ מָׁ חְּ ב נַּ ר רַּ מַּ אָׁ

מִים  ל חֲכָׁ אִיר. אֲבָׁ בִי מֵּ י רַּ רֵּ זוֹ דִבְּ
ף  חֲרִית וּמוּסָׁ רִים: שַּ הֶן   —אוֹמְּ יֵּש בָׁ

ה   עִילָׁ ה וּנְּ חָׁ יִם, מִנְּ פַּ ת כַּ שִיאַּ ין   —נְּ אֵּ
יִם.   פַּ ת כַּ שִיאַּ הֶן נְּ  בָׁ

 
מִים  אן חֲכָׁ ה הִיא.   —מַּ הוּדָׁ בִי יְּ רַּ

ה  דְּ  עִילָׁ ה וּנְּ חָׁ ף מִנְּ חֲרִית וּמוּסָׁ יָׁא: שַּ נְּ תַּ
בִי   י רַּ רֵּ יִם, דִבְּ פַּ ת כַּ שִיאַּ הֶן נְּ ן יֵּש בָׁ כוּלָׁ

חֲרִית   ר: שַּ ה אוֹמֵּ הוּדָׁ בִי יְּ אִיר. רַּ מֵּ
ף  יִם,   —וּמוּסָׁ פַּ ת כַּ שִיאַּ הֶן נְּ יֵּש בָׁ

ה  עִילָׁ ה וּנְּ חָׁ ת  —מִנְּ שִיאַּ הֶן נְּ ין בָׁ אֵּ
בִי יוֹסֵּ  יִם. רַּ פַּ ה כַּ עִילָׁ ר: נְּ יֵּש   —י אוֹמֵּ

ה  חָׁ יִם, מִנְּ פַּ ת כַּ שִיאַּ הּ נְּ הּ   —בָׁ ין בָׁ אֵּ
יִם.   פַּ ת כַּ שִיאַּ  נְּ

 
ל  ר: כׇּ בַּ אִיר סָׁ בִי מֵּ גִי? רַּ לְּ מִיפַּ אי קָׁ מַּ בְּ

אי  א מַּ מָׁ עְּ א טַּ י  יוֹמָׁ הֲנֵּ שִי כָׁ רְּ א פָׁ לָׁ
א חֲתָׁ מִנְּ יהוּ בְּ יְּ דַּ רוּת,   —  יְּ מִשוּם שִכְּ

רוּת.   א שִכְּ יכָׁ א לֵּ נָׁ אִידָׁ  הָׁ
 
 

ל   כׇּ ף דְּ חֲרִית וּמוּסָׁ ר: שַּ בַּ ה סָׁ הוּדָׁ בִי יְּ רַּ
רוּת  כִיחַּ שִכְּ א שְּ א לָׁ רוּ    —יוֹמָׁ זַּ א גְּ לָׁ

א   ל יוֹמָׁ כׇּ ה דְּ עִילָׁ ה וּנְּ חָׁ ן, מִנְּ נַּ בָׁ הוּ רַּ בְּ
רוּת   א שִכְּ כִיחָׁ ן.   —שְּ נַּ בָׁ הוּ רַּ רוּ בְּ זַּ  גְּ

 
 

ל   כׇּ הּ בְּ אִיתַּ ה דְּ חָׁ ר: מִנְּ בַּ י סָׁ בִי יוֹסֵּ רַּ
א  ה   —יוֹמָׁ עִילָׁ ן, נְּ נַּ בָׁ הּ רַּ רוּ בַּ זַּ גְּ

א  ל יוֹמָׁ כׇּ הּ בְּ יתַּ לֵּ הּ   —דְּ רוּ בַּ זַּ א גְּ לָׁ
ן.   נַּ בָׁ  רַּ

 
ה  כָׁ ב: הֲלָׁ ר רַּ מַּ ה אָׁ הוּדָׁ ב יְּ ר רַּ מַּ אָׁ

הֲגוּ   ר: נָׁ מַּ ן אָׁ נָׁ בִי יוֹחָׁ רַּ אִיר. וְּ בִי מֵּ רַּ כְּ
ג   הָׁ ר: מִנְּ מַּ א אָׁ בָׁ רָׁ אִיר. וְּ בִי מֵּ רַּ ם כְּ עָׁ הָׁ

אִיר.   בִי מֵּ רַּ  כְּ
 

אִיר  בִי מֵּ רַּ ה כְּ כָׁ ר הֲלָׁ מַּ אָׁ אן דְּ  —מַּ
ר  מַּ אָׁ אן דְּ א. מַּ קָׁ פִירְּ הּ בְּ ן לַּ שִינַּ רְּ דָׁ

ג  הָׁ י   —מִנְּ ן, אוֹרוֹיֵּ שִינַּ רְּ א דָׁ ש לָׁ רָׁ מִידְּ
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MISHNA: At three times in the year priests raise their hands to recite the Priestly 
Benediction four times in a single day, in the morning prayer, in the additional prayer, 
in the afternoon prayer, and in the evening in the closing of the gates, i.e., the ne’ila 
prayer. And these are the three times: During communal fasts held due to lack of rain, on 
which the closing prayer is recited; and during non-priestly watches [ma’amadot], when 
the Israelite members of the guard parallel to the priestly watch come and read the act of 
Creation from the Torah, as explained below; and on Yom Kippur… 
 
GEMARA: The mishna taught: At three times in the year priests raise their hands to 
recite the Priestly Benediction four times in a single day: On communal fasts, non-priestly 
watches, and Yom Kippur. The Gemara asks: How do they recite the Priestly Benediction 
four times on these days? Do fast days and gatherings of non-priestly watches have an 
additional prayer? The Gemara explains that the mishna is incomplete and is teaching 
the following: At three times in the year priests raise their hands each time they pray, 
and on some of these they bless four times a day, in the morning prayer, in the 
additional prayer, in the afternoon prayer, and in the closing of the gates, i.e., the ne’ila 
prayer. And these are the three times: Communal fasts, non-priestly watches, and Yom 
Kippur.  
 
 
 

Rav Naḥman said that Rabba bar Avuh said: This mishna is the statement of Rabbi 
Meir. However, the Rabbis say: The morning prayer and the additional prayer have 
the Priestly Benediction of the raising of the hands, whereas the afternoon prayer and 
the closing prayer [ne’ila] do not have the raising of the hands.  
 
 
 
The Gemara asks: Who are these Rabbis, who disagree with Rabbi Meir? It is the opinion 
of Rabbi Yehuda, as it is taught in a baraita: The morning prayer, the additional 
prayer, the afternoon prayer, and ne’ila all have the Priestly Benediction of the raising 
of the hands. This is the statement of Rabbi Meir. Rabbi Yehuda says: The morning 
prayer and the additional prayer have the raising of the hands, whereas the afternoon 
prayer and ne’ila do not have the raising of the hands. Rabbi Yosei says: Ne’ila has 
the raising of the hands; the afternoon prayer does not have the raising of the hands.  
 
 
 
 
 
The Gemara asks: With regard to what principle do they disagree? Rabbi Meir 
maintains: What is the reason that priests do not spread their hands to bless the people 
every day in the afternoon prayer? It is due to potential drunkenness, as people 
occasionally become intoxicated during their lunch, and it is prohibited for an inebriated 
priest to bless. However, now, on a fast day, there is no concern about drunkenness, and 
therefore the priests may recite the Priestly Benediction even in the afternoon prayer.  
 
Conversely, Rabbi Yehuda maintains that with regard to the morning prayer and the 
additional prayer, when drunkenness is not common on every ordinary day, the Sages 
did not issue a decree that the Priestly Benediction be omitted during them. However, 
with regard to the afternoon prayer and ne’ila, when drunkenness is common on every 
day, the Sages issued a decree that the Priestly Benediction should not be recited during 
them, despite the fact that intoxication is not a concern on a fast day.  
 
Finally, Rabbi Yosei maintains that with regard to the afternoon prayer, which is recited 
every day, the Sages issued a decree concerning it, whereas with regard to ne’ila, which 
is not recited every day, the Sages did not issue and apply their decree to it, as there is no 
concern that people might become confused between ne’ila and an afternoon prayer of a 
regular weekday.  
 
Rav Yehuda said that Rav said: The halakha is in accordance with the opinion of Rabbi 
Meir. And Rabbi Yochnan said: The people act in accordance with the opinion of 
Rabbi Meir. And Rava said: The custom is in accordance with the opinion of Rabbi 
Meir.  
 
 
The Gemara clarifies these statements. The one who said that the halakha is in 
accordance with the opinion of Rabbi Meir means that this ruling is taught in the public 
lectures on Shabbat. The one who said that the custom is in accordance with the opinion 
of Rabbi Meir means that one does not teach this in public, but if someone comes to ask for 



הֲגוּ  ר נָׁ מַּ אָׁ אן דְּ ן. וּמַּ ינַּ י    —מוֹרֵּ אוֹרוֹיֵּ
יד  בֵּ אִי עָׁ ן, וְּ ינַּ א מוֹרֵּ א    —לָׁ לָׁ יד, וְּ בֵּ עָׁ

יהּ.   ן לֵּ רִינַּ דְּ הְּ  מַּ
 
 

י.   בִי יוֹסֵּ רַּ ה כְּ כָׁ ר: הֲלָׁ מַּ ן אָׁ מָׁ חְּ ב נַּ רַּ וְּ
י בִי יוֹסֵּ רַּ ה כְּ כָׁ הֲלָׁ אי  וַּ א מַּ נָׁ אִידָׁ הָׁ . וְּ

א   חֲתָׁ מִנְּ יהוּ בְּ יְּ דַּ י יְּ הֲנֵּ שִי כָׁ רְּ א פָׁ מָׁ עְּ טַּ
ת   קִיעַּ מוּךְ לִשְּ סָׁ ן דִבְּ יוָׁ א? כֵּ עֲנִיתָׁ תַּ דְּ

שִי  רְּ א פָׁ ה קָׁ מָּׁ חַּ ה   —הַּ עִילָׁ ת נְּ פִילַּ כִתְּ
יָׁא.   מְּ  דָׁ

a practical ruling, one instructs them in private that this is the halakha. And the one who 
said that the people act in accordance with the opinion of Rabbi Meir means that one does 
not even instruct someone that this is the halakha, but if he acts in accordance with Rabbi 
Meir, he has acted in a valid manner and we do not require him to return and recite the 
prayer again.  

 
And Rav Nachman said that the halakha is in accordance with the opinion of Rabbi 
Yosei. The Gemara concludes: And indeed, the halakha is in accordance with the 
opinion of Rabbi Yosei. The Gemara asks: And nowadays, what is the reason that 
priests spread their hands to bless the people in the afternoon prayer of a fast? The 
Gemara explains: Since they spread their hands near sunset, it is considered like ne’ila, 
and therefore the decree of the Sages does not apply. 

 


